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Lust auf ein Stück Bündner Tradition?
Bündnerfleisch, Rohschinken, Rohess-Speck, Salsiz und vieles 
mehr nach traditionellem Familienrezept gesalzen und an der 
frischen Bergluft getrocknet - bei uns in Segnas erhältlich! 

Öffnungszeiten Laden: 
Montag bis Freitag 08.00 - 12.00 Uhr   13.30 - 18.00 Uhr
Samstag         08.00 - 12.00 Uhr   13.30 - 16.00 Uhr

Selbstbedienungs-Kühlschrank 24 Std. offen

Sialm AG Fleischtrocknerei I 7186 Segnas          
shop.sialm.ch I Tel. 081 947 54 34
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UELA
CORDIAL BEINVEGNI

WILLKOMMEN | WELCOME
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Hast du noch Fragen oder brauchst du weitere 
Auskünfte? Dann kontaktiere unsere Teams oder 
komm in unseren Tourismusbüros vorbei.  
Do you have any questions or need more 
information? Then contact our teams or come 
along to one of our tourist offices.

Ferienregion Andermatt | 
Andermatt Holiday Region
Gotthardstrasse 2
CH-6490 Andermatt
+41 41 888 71 00 | info@andermatt.swiss
www.andermatt.swiss

Tourismusbüro Disentis | Tourist Office Disentis 
Via dalla Staziun 4 
CH-7180 Disentis/Mustér 
+41 81 920 40 30 | info@disentis-sedrun.ch
www.disentis-sedrun.ch 
 
Tourismusbüro Sedrun | Tourist Office Sedrun 
Via Alpsu 64a 
CH-7188 Sedrun 
+41 81 920 40 30 | info@disentis-sedrun.ch
www.disentis-sedrun.ch

Cordial beinvegni in Disentis Sedrun 
Disentis Sedrun verbindet echte Sursilvaner Gast-
freundschaft mit gelebter Kultur, beeindruckender 
Bergwelt und Raum für Erholung und Abenteuer. 
Die Ferienregion überzeugt durch ihre Vielfalt –  
ursprünglich, lebendig und voller besonderer  
Momente. Ob Natur, Sport oder Kultur: Disentis 
Sedrun bietet alles für einen unvergesslichen  
Aufenthalt und Eindrücke, die bleiben.  
Disentis Sedrun combines warm Sursilvan hospitality 
with living culture, an impressive mountain land- 
scape, and space for relaxation and adventure.  
The holiday region stands out for its diversity -  
authentic, vibrant, and full of special moments.  
Whether nature, sports, or culture: Disentis Sedrun 
offers everything for an unforgettable stay and 
impressions that last. 

Uela in der Ferienregion Andermatt
Die Ferienregion Andermatt liegt im Herzen der 
Schweizer Alpen und vereint eindrucksvolle Natur 
mit vielfältigen Erlebnissen. Eingebettet zwischen 
vier Alpenpässen bietet sie ideale Voraussetzungen 
für aussichtsreiche Wanderungen, genussvolle Fahr-
radtouren und erholsame Stunden in der einzig-
artigen Bergwelt. Weite Landschaften, klare Bergluft 
und die Vielfalt der Natur schaffen Raum für aktive 
Erholung und bewusste Auszeiten. Gleichzeitig 
laden charmante Dörfer, gelebte Traditionen und re-
gionale Angebote dazu ein, Kultur und Gastfreund-
schaft der Region authentisch zu erleben.   
The Andermatt Holiday Region lies in the heart 
of the Swiss Alps and combines breathtaking 
natural beauty with a wide range of experiences. 
Nestled between four Alpine passes it offers ideal 
conditions for scenic hikes, enjoyable bike rides and 
relaxing moments surrounded by unique mountain 
scenery. Vast landscapes, crisp mountain air and 
the diversity of nature create the perfect setting 
for active recreation and mindful relaxation. At the 
same time charming villages, living traditions and 
regional offerings invite visitors to experience the 
region’s culture and hospitality.

BIALAS VACANZAS PROGRAMM |  BIALAS VACANZAS PROGRAMMEEntdecke das Ferienprogramm Bialas Vacanzas in Disentis Sedrun und gestalte deine Sommerferien.  Discover the holiday programme Bialas Vacanzas and plan your summer holiday. 



L’aquarella
Via Parvechel 5, 7189 Rueras

Geschenkboutique und Galerie
081 949 15 43 / 079 462 75 25
www.aquarella-sedrun.ch

Offen: Dienstag - Freitag  13.30 - 18.00
 Samstag  13.30 - 16.00
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Ärzte | Doctors

 Andermatt

Kantonsspital Uri, Altdorf | Hospital 	 +41 41 875 51 51
Dr. med. Michael Schmid, Andermatt | Village Doctor	 +41 41 887 19 77
Zahnarztpraxis, Andermatt | Dentist 	 +41 41 887 12 12
Drogerie, Andermatt | Drugstore 	 +41 41 887 18 10

 Disentis Sedrun

Hausärztliche Praxis Simonet, Disentis | General practitioner's	 +41 81 920 32 32
Dr. med. Mariette Berger-Zumbühl, Disentis 	 +41 81 947 49 50
Dr. med. K. Schnabel, Sedrun 	 +41 81 949 22 44
Regionalspital Surselva, Ilanz | Regional Hospital 	 +41 81 926 51 1 1
Apotheke Disentis | Pharmacy Disentis 	 +41 81 947 64 65
Augenoptiker Darms, Disentis | Darms opticians 	 +41 81 947 49 49
Zahnarzt Dr. med. dent. P. Tuor | Dentist 	 +41 81 947 49 49
Tierarzt Veterinaris Cadi | Veterinarian 	 +41 81 949 20 60

Notfallnummern | Emergency Numbers
Sanität | Emergency Medical Services 	 144
Polizei | Police 	 117
Feuerwehr | Fire Service 	 118
REGA | Air Rescue Service 	 1414
Tox-Zentrum | Tox Centre 	 145
Strassenauskünfte | Road Information	 163
 

WICHTIGE NUMMERN | IMPORTANT NUMBERS GEMEINDEN | MUNICIPALITIES

Die Ferienregion Andermatt umfasst die sechs  
Gemeinden Andermatt, Hospental, Realp, Gösche-
nen, Wassen und Gurtnellen. Andermatt selbst  
ist der grösste Ort der Ferienregion. Zumdorf, zwi-
schen Hospental und Realp gelegen, ist das kleinste 
Dorf der Region und sogar der ganzen Schweiz, 
weshalb es sich politisch der Gemeinde Hospental 
anschloss.  
The Andermatt Holiday Region includes the six 
municipalities of Andermatt, Hospental, Realp,  
Göschenen, Wassen and Gurtnellen. Andermatt  
itself is the region’s largest village. Zumdorf,  
between Hospental and Realp, is the smallest  
village in the region and in fact the smallest in 
Switzerland, and hence is linked politically to  
the municipality of Hospental.

Die Gemeinden Disentis/Mustér und Tujetsch  
(Sedrun) liegen in der Surselva und sind stark von 
ihrer rätoromanischen Sprache und Kultur geprägt. 
Disentis/Mustér, auch bekannt als Klosterdorf, ent- 
wickelte sich vom Bauerndorf zur beliebten Ferien-
destination. Tujetsch, bestehend aus Sedrun, Rueras, 
Selva, Dieni, Zarcuns, Camischolas, Gionda, Bugnei, 
Surrein, Cavorgia und Tschamut, hat ebenfalls tief 
verwurzelte Traditionen. Beide Gemeinden bieten 
eine gute Infrastruktur und ein vielfältiges Arbeits-
platzangebot. 
The municipalities of Disentis/Mustér and Tujetsch 
(Sedrun) are located in the Surselva region, which 
is characterized by its Romansch language and 
culture. Disentis/Mustér, known for its Benedictine 
monastry, has evolved from a farming village into 
a popular holiday destination. Tujetsch, which in-
cludes the villages of Sedrun, Rueras, Selva, Dieni, 
Zarcuns, Camischolas, Gionda, Bugnei, Surrein, 
Cavorgia and Tschamut, also has deeply rooted tra-
ditions. Both municipalities offer good infrastructure 
and diverse employment opportunities. 



ABFALLENTSORGUNG | WASTE DISPOSAL
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pé TujeMutscmh

Mumpé TujMeutmscph

1 

Faltscharidas 

3 2 

Acletta  

11 
Clavaniev 

10 

Coop 

9 
7 

Spar 

Volg 

6 

8 

4 

Disentis/Mustér 
5 

14 
13 

12 Center Fontauna 
(Sport) 

Peisel
 

16 

Segnas
 Buretsch

 

Cuoz
 

Acla da 
15 Fontauna 

Segnas 
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Hauptsammelstelle 
Center Raveras 
Via Raveras 31 
7180 Disentis/Mustér 

Öffnungszeiten 
Mo-Fr 12.00 - 17.00 Uhr 
Sa 08.00 - 11.00 Uhr 
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Mumpé Medel
 

21 Punt Gronda 

Disla
 

19 

20 

Cavardiras
 

21 

Madernal
 

Pardomat
 

Sammelstellen Glas: 
3  Parkplatz Kloster Disentis 

Sammelstellen Kehrricht: 
1 Faltscharidas 
2 Via Chischliun 
3 Parkplatz Kloster Disentis 
4 Carcarola 
5 Via dalla Stampa 
6 Halla Cons 
7 Via Sontga Gada 
9 Via Cons-Su 
10 Funs 
11 Clavaniev 
12 Acla da Fontauna 
13 Luzzas (Acletta) 
14 Plauncas (Acletta) 
15 Gassa da Cuoz 
16 Val Segnas (Peisel) 
17 Mumpé Medel 
18 Mumpé Tujetsch 
19 Disla 
20 Cavardiras 

7 Via Sontga Gada 
8 Spar 
12 Acla da Fontauna 
13 Luzzas (Acletta) 
16 Val Segnas (Peisel) 
17 Mumpé Medel 

Hilfe und weitere Informationen 

Gemeindeverwaltung 
Via Cons 2 
Postfach 57 
7180 Disentis/Mustér 

www.disentis.ch 

081 920 36 36 

8 9
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Summer Highlight:  
With the “Mountain&TrainTicket” you can ride 
mountain railways and trains for up to 7 days 
and explore the region without limits.  
Available from 1 May through 31 October.

Here‘s how it works:
1.	 Open the Guest Card
2.	 Select “Mountain&TrainTicket” and pay online  

(if there are multiple people, switch to the next 
person in the Guest Card)

3.	 Download the ticket as a PDF via email or  
access it in your digital wallet

Price:
n	 Adults (12+ years)	 CHF 20
n	 Children (6-11 years)	 CHF 1 0
n	 Children (under 6 years)	 no ticket required
n	 Groups (10+ people)	 CHF 1 6

Deine Gästekarte. 
Deine Vorteile.

Your Guest Card.
Your Benefits.GÄSTEDIGITAL

E

K  RTE

Erwachsene CHF 20 | Kinder CHF 10
Bis zu 7 Tage gültig

erhältlich vom 1. Mai bis 31. Oktober

Schnell. Einfach. Digital. Nur in der Gästekarte:

GÄSTEKARTE | GUEST CARD

Sommer-Highlight:  
Mit dem «Berg&BahnTicket» fährst du bis zu 
7 Tage mit Bergbahnen und Zug – einsteigen 
und grenzenlos unterwegs sein. Erhältlich 
vom 1. Mai bis 31. Oktober.

So funktioniert’s:
1.	 Gästekarte öffnen
2.	 «Berg&BahnTicket» auswählen und online  

bezahlen (bei mehreren Personen: in der 
	 Gästekarte zur nächsten Person wechseln)
3.	 Ticket als PDF per E-Mail oder im Wallet abrufen

Preise:
n	 Erwachsene (ab 12 Jahren)	 CHF 20
n	 Kinder (6-11 Jahre)	 CHF 1 0
n	 Kinder (unter 6 Jahren)	 kein Ticket erforderlich
n	 Gruppen (ab 10 Personen)	 CHF 1 6

Deine Vorteile.

Weitere Informationen |
Further information 
asdm.swiss/gaestekarte

Brauchst du Hilfe? Wir sind gerne für dich da:
Need help? We’re happy to assist you: 
Region Andermatt 	 Region Disentis Sedrun
+41 41 888 7 1 00	 +41 81 920 40 30 
info@andermatt.swiss	 info@disentis-sedrun.ch

Deine Gästekarte.
Mit der digitalen Gästekarte wird dein 
Aufenthalt in der Ferienregion Andermatt 
und Disentis Sedrun noch erlebnisreicher.  
Bereits ab der ersten Übernachtung 
profitierst du von exklusiven Vorteilen, 
attraktiven Vergünstigungen und zahlrei-
chen Leistungen bei regionalen Partnern.

In vier Schritten zu deiner Gästekarte:
1. 	 QR-Code scannen (in der Unterkunft oder 
	 Tourist Information)
2. 	Formular ausfüllen
3. 	Passwort festlegen oder eingeben
4. 	Direkt zu deiner digitalen Gästekarte

Geltungsbereich:  
Area of Validity:

Nätschen
Oberalppass

Tschamut-Selva
Dieni

Rueras
Sedrun

Bugnei
Mumpé Tujetsch

Segnas
Acla da Fontauna

Disentis/Mustér

Caischavedra

Cuolm da Vi

Schneehüenerstock

Andermatt
Hospental

Realp

Gütsch

Your Guest Card.

Your Benefits.

The digital Guest Card will make your stay in 
the Andermatt and Disentis Sedrun Holiday 
Region even more memorable. 
Starting with your very first night’s stay, you’ll 
enjoy exclusive perks, attractive discounts 
and a wide range of services from regional 
partners.

 Four steps to getting your Guest Card:
1. 	 Scan the QR code (at your accommodation  

or the tourist information office)
2. 	Fill out the form
3. 	Set or enter a password
4. 	Go directly to your digital Guest Card



MOBILITÄT | MOBILITY

Matterhorn Gotthard Bahn | Matterhorn Gotthard Railway
Die Matterhorn Gotthard Bahn verbindet Realp und Disentis 
über den Oberalppass - eine eindrucksvolle Fahrt durch die 
alpine Bergwelt. Travel with the Matterhorn Gotthard Railway 
from Realp to Disentis via the Oberalp Pass and experience the 
breathtaking Alpine scenery.

Mehr Informationen | More information 
www.matterhorngotthardbahn.ch

Rhätische Bahn | Rhaetian Railway
Die Rhätische Bahn führt ab Disentis in Richtung Chur in 
den ganzen Kanton Graubünden und gehört zum UNESCO 
Welterbe. The Rhaetian Railway runs from Disentis towards 
Chur throughout the canton of Graubünden and is part of the 
UNESCO World Heritage Site. 
 
Mehr Informationen | More information 
www.rhb.ch
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PostAuto | Postbus
Mit dem PostAuto bequem über die Pässe Gotthard, Furka, 
Susten und Lukmanier fahren und gleichzeitig die einzigartige 
Bergwelt geniessen. Täglich verkehrt im Stundentakt ein  
PostAuto zwischen Ilanz und Dieni. Der Fahrplan ist online auf 
SBB/Fahrplan ersichtlich. Travel comfortably by Postbus over the 
Gotthard, Furka, Susten and Lukmanier Passes and enjoy the 
unique mountain scenery. A Postbus runs between Ilanz and 
Dieni every hour, every day. The timetable can be found online 
at SBB/Timetable. 
 
Mehr Informationen | More information 
www.andermatt.swiss/postauto-paessefahrten | +41 848 818 818

Ortsbus Disentis Sedrun | Local Bus Disentis Sedrun
Dank der grosszügigen Unterstützung der Gemeinden Disentis 
und Sedrun sowie weiteren Partnern zirkulieren im Sommer in 
beiden Dörfern kostenlose Ortsbusse. Diese fahren die wich-
tigsten Orte und Quartiere an. Thanks to the generous support  
of the municipalities of Disentis and Sedrun and other partners, 
free local buses operate in both villages during the summer. 
These buses serve the most important locations and 
neighbourhoods.

Mehr Informationen | More information 
www.disentis-sedrun.ch

MOBILITÄT
MOBILITY



 

 

 

 

 

 

 

 

Hotel Posta …eine kulinarische Verführung 

 
 

 
 
 
 
 

      

- Spezialitäten vom BIO Wagyu- oder Hochlandrind aus der Region 
- Jeden Mittwoch feines Fischmenü (ausgenommen Wildsaison) 
- ausgezeichneter Weinkeller 
 
 

Reservation erwünscht, Öffnungszeiten und weitere Infos unter:  
info@posta-rueras.ch | www.posta-rueras.ch | +41 81 949 11 26 
 

 
 

info@scolieri.ch | www.scolieri.ch            
Fabrizio 081 511 33 99

REINIGUNGSSERVICE
Professionelle Bau- & Endreinigung

Endreinigung mit Abnamegarantie

Wohnungs- & Büroreinigung aller Art

Ferienanlagen

Wäscherei

Hauswartung
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MOBILITÄT | MOBILITY
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TAXIS | TAXI SERVICES

 Andermatt
Göscheneralp, Auto AG Uri | Göscheneralp Bus  	 +41 41 841 72 72 
Pearlshuttle | Taxi Service 	 +41 78 961 99 01
Seif Limousine Service | Taxi Service  	 +41 44 577 57 77
Taxi Göscheneralptal | Taxi Service Göscheneralptal  	 +41 43 534 35 44

Sponti-Car
Sponti-Car, das nachhaltige Schweizer Car-Sharing Angebot, 
ist auch in Andermatt verfügbar. App herunterladen, E-Auto 
buchen und pro Stunde bezahlen. Sponti-Car is a sustainable 
Swiss car sharing service available in Andermatt. Download the 
app, book an e-car and pay per hour.

Mehr Informationen | More information 
www.sponti-car.ch

MyBuxi | Driving service on demand 
Sieben Tage pro Woche einfach, bequem und erschwinglich  
direkt ans Ziel. MyBuxi bringt dich preiswert genau dorthin, wo 
du möchtest. Seven days a week easy, convenient and  
affordable, taking you directly to your destination. MyBuxi 
brings you exactly where you wish to go to.

Mehr Informationen | More information 
www.mybuxi.ch/gotthard-region | +41 0848 130 130

PubliBike 
Spontan und unkompliziert durchs Urserntal – mit Velospot,  
sieben Stationen und rund 40 (E)-Bikes. App herunterladen, 
Bike öffnen, losfahren. Explore the Ursern Valley spontaneously 
and with ease - with Velospot, seven stations and around 40 
e-bikes. Download the app, unlock a bike and start riding.

Mehr Informationen | More information 
www.publibike.ch/de/abos (B-Fit Local) 

 Disentis Sedrun
Taxi Furger SA Disentis    	 +41 81 936 44 44
Taxi Daniel Schmid Sedrun   	 +41 81 949 15 75
Taxi Widera Sedrun 	 +41 81 949 12 50
AlpenTaxi Surselva 	 +41 79 400 90 20
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NEU erhalten Sie in den Infobüros, Hotels und 
Restaurants der Region eine Übersichtskarte 
der Mitglieder des Gewerbevereins Disentis. rëgïøñålrëgïøñål       gëñïål gëñïål ! !  BAU
DETAILHANDEL
DIENSTLEISTUNGEN 
GASTRO
GESUNDHEIT

Gewerbeverein Disentis & Umgebung 
www.ucp-disentis.ch

GEWERBE 
INDUSTRIE
LEBENSMITTEL
SPORT
TOURISMUS

7189 Rueras, SedrunVia Prau Cumin 11
hallo@campingviva.ch+41 79 126 80 61

Geniesse eine Auszeit in 
unserer Iglu-Sauna inmitten 
der Natur. Buche dieses ein-
zigartige Erlebnis exklusiv für 
dich und deine Freunde.

Einfach direkt buchen!

ab CHF 

42.–

Iglu-Sauna

Maximal 4 Personen | Buchbar 
ab 1 Stunde | Zutritt ab 18 Jahren

Weitere Informationen 
und Buchung:
campingviva.ch/sauna



Haben Sie den 
PC schon neu 
gestartet?

IT-Probleme nerven. 
Dabei vereinfacht Technik 
unser Leben – wenn sie 
funktioniert. 

Klar, manche unserer Fra-
gen wirken banal – aber 
genau da beginnt guter  
IT-Support. Denn nicht 
jeder hat Zeit und Lust,  
sich um die IT zu kümmern. 

Muss man auch nicht. 
Dafür sind wir da.

foellmiag.ch

DISENTIS  Tel. 081 947 55 83
ILANZ  Tel. 081 920 08 80

Laura Casanova und Silvan Efinger,  
Fachberater Sportartikel Menzli Sport Ilanz

SPORT EI
NOSSA PASSIUN

BERGBAHNEN | MOUNTAIN RAILWAYS

Eine Region, drei Orte –  
Andermatt+Sedrun+Disentis 
Andermatt+Sedrun+Disentis vereint drei einzigartige 
Orte zu einer vielseitigen Bike- und Wanderdesti-
nation mitten in den Alpen. Über 850 Kilometer 
Wanderwege und abwechslungsreiche Biketrails 
machen die Region im Sommer und Herbst zum 
Naturparadies für Aktive und Erholungssuchende.
Zahlreiche Familienangebote wie das Familienpara-
dies Matti an der Mittelstation des Gütsch-Express 
oder die Ganzjahres-Rodelbahn in Caischavedra 
laden Gross und Klein dazu ein, gemeinsam die 
Bergwelt zu entdecken und unvergessliche 
Momente zu erleben.
Von familienfreundlichen Bergrestaurants über 
gemütliche Einkehrmöglichkeiten für Gross und 
Klein bis hin zur gehobenen Gastronomie für Fein-
schmecker bietet die Region ein vielseitiges An-
gebot. Gourmets geniessen kulinarische Highlights 
im Gütsch by Markus Neff oder im The Japanese by 
The Chedi.  
 

One region, three towns – 
Andermatt+Sedrun+Disentis 
Andermatt+Sedrun+Disentis brings together three 
unique destinations to create a diverse biking and 
hiking region in the heart of the Alps. With more 
than 850 kilometres of hiking trails and varied bike 
routes, in summer and autumn the region turns 
into a natural paradise for the active visitors and 
relaxation seekers.
A wide range of family attractions, such as the 
Matti Family Paradise at the middle station of the 
Gütsch-Express and the year-round toboggan run 
in Caischavedra, invite visitors of all ages to explore 
the mountains together and create unforgettable 
memories.
From family-friendly mountain restaurants and cosy 
spots for refreshments to fine dining experiences for 
discerning gourmets, the region offers something 
for every taste. Food lovers can enjoy culinary high-
lights at Gütsch by Markus Neff or The Japanese by 
The Chedi.

Alle Betriebszeiten und Informationen  
findest du hier | All operating hours  
and information can be found here

18 19

Familienparadies Matti | Matti Family Paradise
Das Familienparadies bei der Mittelstation Gütsch-Express 
am Nätschen bietet Abenteuer für Gross und Klein mit be-
treuter Kletterwand, Bergsteiger-Trail, Outdoor-Spielplatz mit 
Trampolin und Rutschen sowie einem Familienrestaurant mit 
Indoor-Spielplatz für schlechte Witterung. The family paradise 
at the middle station of the Gütsch-Express at Nätschen, 
offers adventure for all ages. Enjoy a supervised climbing 
wall, a mountaineering trail, an outdoor playground with 
trampolines and slides, and a family restaurant with an indoor 
playground for bad weather. 
Kontakt | Contact	   
www.andermatt-sedrun-disentis.ch/familienparadies

Kulinarische Rundwanderung Andermatt |  
Culinary Trek Andermatt
Geniesse einen wundervollen Wandertag zwischen Ander-
matt und dem Oberalppass mit kulinarischen Highlights in 
den Restaurants Matti, Schneehüenerstock und Piz Calmot.  
Enjoy a wonderful day of hiking between Andermatt and 
Oberalp Pass with culinary highlights at the restaurants Matti, 
Schneehüenerstock and Piz Calmot.
Kontakt | Contact	   
www.andermatt-sedrun-disentis.ch/events



BERGBAHNEN | MOUNTAIN RAILWAYS
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Zmorge Gondel | Breakfast Gondola
Starte mit einem unvergesslichen Frühstück ins Wochenen-
de! Steig in Andermatt in den Gütsch-Express ein und schalte 
in der Gondel inmitten der Urner Berge in den Entspannungs-
modus. Geniesse beim Frühstück mit deinen Liebsten die 
Aussicht und lass dich dabei kulinarisch verwöhnen.  
Start the weekend with an unforgettable breakfast! Board the 
Gütsch-Express in Andermatt and switch to relaxation mode 
in the gondola amidst the Uri mountains. Enjoy the view over 
a delicious breakfast with your loved ones.

Kontakt | Contact	   
www.andermatt-sedrun-disentis.ch/brunch

Kaffee- und Kuchenspecial auf 2’600 m ü. M. | 
Coffee and Cake Special at 2,600 m a.s.l.
Täglich steht für dich eine grosse Auswahl an Kuchen im 
Panoramarestaurant Schneehüenerstock bereit. Fahre mit 
der Gondel vom Oberalppass auf den Schneehüenerstock 
und geniesse einen heissen Kaffee und ein leckeres Stück 
Kuchen mit einer atemberaubenden Aussicht.   
A large selection of cakes awaits you daily at the Schnee-
hüenerstock panoramic restaurant. Take the gondola from 
the Oberalp Pass to the Schneehüenerstock and enjoy a 
hot coffee and a delicious slice of cake whilst enjoying the 
breathtaking view.
Kontakt | Contact	   
www.andermatt-sedrun-disentis.ch

OpenAir Kino Gütsch | OpenAir Cinema Gütsch 
Im August verwandelt sich der Gütsch hoch über Andermatt 
in das höchstgelegene Freiluftkino der Schweiz auf 2’344 m 
ü. M. Geniesse den Sonnenuntergang in den Bergen und er-
lebe unvergessliche Filmabende – ob mit einem Familienfilm 
oder einer unterhaltsamen Actionkomödie. 
In August the Gütsch, high above Andermatt, transforms into 
Switzerland’s highest open-air cinema at 2,344 m a.s.l. Enjoy 
the sunset in the mountains and experience unforgettable 
movie nights – whether with a family film or an entertaining 
action comedy.
Kontakt | Contact	   
www.andermatt-sedrun-disentis.ch/kino

ONLINE BUCHBARE ERLEBNISSE |  EXPERIENCES BOOKABLE ONLINEEntdecke eine grosse Auswahl an online buchbaren Erlebnissen und erlebe unver-gessliche Abenteuer und Aktivitäten.  Discover a wide range of experiences that can be booked online and enjoy unforgettable adventures and activities.

Entdecke die Region, sammle Badges

und gewinne attraktive Preise!
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Mehr erfahren

Sommer-Challenge 2026
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Hier erhältst du Tipps und Informationen zu deinem 
nächsten Rad-Abenteuer | Here you can get tips and 

information about your next cycling adventure

Catrina Skills Park & PumpTrack  
Im Skills Park erwarten dich drei Routen mit unterschiedlichen 
Schwierigkeitsgraden. Auf Drops, Steilkurven, Sprüngen, Wellen 
und dem Pumptrack kannst du deine Skills verbessern. Three 
routes with different levels of difficulty await you in the Skills 
Park. You can improve your skills on drops, steep curves, jumps, 
waves and even the pump track.
 
Kontakt | Contact	  
www.andermatt-sedrun-disentis.ch | info@catrina.swiss |  
+41 81 920 30 40	

Hier treffen sich die Disziplinen. In Andermatt 
erleben Rennvelofahrer und -fahrerinnen epische 
Touren über weltberühmte Alpenpässe wie Furka, 
Gotthard oder Oberalp – pure Höhenmeter, pulsie-
rende Kurven, spektakuläre Ausblicke. Nur wenige 
Tritte weiter beginnt in Disentis Sedrun das Terrain 
für Trailfans, Gravel-Abenteurer und Flow-Liebha-
berinnen. Ob gemütlich oder technisch über alpine 
Pfade – hier finden Biker Freiheit auf zwei Rädern. 
Zwei Regionen, ein gemeinsames Ziel: Das Beste 
aus jedem Rad-Abenteuer herausholen – bei Sum-
mits of Cycling.
 

This is where disciplines unite. In Andermatt, road 
cyclists conquer legendary Alpine passes like Furka, 
Gotthard and Oberalp – pure elevation, flowing 
curves and breathtaking views. Just a few pedal 
strokes away, Disentis Sedrun opens up a paradise 
for trail lovers, gravel adventurers and flow seekers. 
Whether it’s a relaxed ride or a technical challenge 
on Alpine trails – this is freedom on two wheels. Two 
regions, one goal: To get the most out of every ride – 
at Summits of Cycling.

Bikewelt Erleben | Bike Experiences
Die Bikewelt Gisler steht für unvergessliche Abenteuer, 
spannende und lehrreiche Kurse und begeisternde Momente 
rundum das Biken. Bikewelt Gisler stands for unforgettable 
adventures, exciting and educational courses and inspiring all 
around biking moments. 

 
Kontakt | Contact 
www.bikewelterleben.ch | andermatt@bikeweltgisler.ch |  
+41 41 888 70 60

SUMMITS OF CYCLING
WHERE ROADS, GRAVEL & TRAILS MEET 

SUMMITS OF CYCLING



SUMMITS OF CYCLING

möbel | beratung | deko 
via sursilvana 11 | disentis

 Bikeschule Andermatt | Bike School Andermatt

Bikewelt Gisler 
Furkagasse 2 | andermatt@bikeweltgisler.ch | www.bikeweltgisler.ch	 +41 41 888 70 60

 Bikeschulen Disentis Sedrun | Bike Schools Disentis Sedrun

Bikeschule Disentis Sedrun 
Via Alpsu 64A | Sedrun | info@bikedisentis-sedrun.ch | www.bikedisentis-sedrun.ch	 +41 77 462 43 17
Meinasendas Bikeschool 
Via da Scola 20 | Disentis | info@meinasendas.ch | www.meinasendas.ch	 +41 79 353 36 66

Ihr
Gesundheits-Coach

Simona Simonet, 7180 Disentis/Mustér, Telefon 081 947 64 65, www.apotheke.ch/desertina
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Flow Trail Catrina 
Auf der vier Kilometer langen Strecke verspürst du Spass und 
Adrenalin. Flüssiges und fliessendes Befahren der Strecke ist 
hier das Ziel. Die Trails sind sowohl für Kinder wie für fortge-
schrittene Fahrer geeignet. Along a four kilometre long trail, you 
can experience fun and adrenaline. The aim is to ride the trail in 
a flow, to ride it smoothly and fluently. The trails are suitable for 
both children and experienced riders. 
Kontakt | Contact	  
www.andermatt-sedrun-disentis.ch | info@catrina.swiss | 
+41 81 920 30 40

PumpPark Center Fontauna  
Der Park bietet mit Wellen, Kurven und Bowls endlose Möglich-
keiten zum Üben und die Technik zu verbessern. Fahrspass 
für alles, was Räder hat. With its waves, curves, and bowls the 
park offers endless opportunities to practice and improve your 
technique. Riding fun for everything on wheels.  

Kontakt | Contact	  
www.centerfontauna.ch | info@centerfontauna.ch |  
+41 81 947 44 34 

14

Simona Simonet, Via Lucmagn 8, 7180 Disentis/Mustér
Telefon 081 947 64 65, apotheke-disentis@bluewin.ch

Ihr Gesundheits-Coach.

Von A wie Allergien
bis Z wie Zeckenbiss.

Imageinserat: TopPharm Apoteca Desertina – Apo-Ident 1227 (126x90mm; Zoom: 0.72)

xx
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FERIEN-ERLEBNIS IN DISENTIS
Unsere Ferienwohnungen bieten etwas für jeden Geschmack – 
stilvoll eingerichtet und komfortabel ausgestattet. 
Die perfekte Ausgangslage für Ihren Urlaub in Disentis. 

www.ferienwohnungendisentis.ch

Inneneinrichtung | Boutiqueartikel  | Disentis • Ilanz |  www.mobilias-fry.ch

la 
Stamparia Tuatschina

Stamparia La Tuatschina 7188 Sedrun • 081 936 52 45 • info@tuatschina.ch • www.tuatschina.ch

Für sämtliche Drucksachen

Hotel
Restaurant

Köstliche Spezialitäten  
aus unserer Region. 

Lassen Sie sich  
bei uns verwöhnen!

Dienstag–Sonntag ab 8:00.
Montag Ruhetag.

Claudia & Giusep
Columberg-Leder

Via dalla Staziun 1
7180 Disentis/Mustér

T 081 947 52 27
www.lafurca.ch

Einfach gemütlich Einfach geniessen Einfach La Furca

Unsere 2 Betriebe im♥von Disentis Das Hotel Alpsu ist seit jeher bekannt für Bündner Spe-
zialität. Lokale und europäische Weine, über 100 Destillate
und die grösste Whiskyauswahl in der Surselva.
Wussten Sie, dass wir die «CAPUNS-WELTMEISTER» sind?
Reservation Tel. 081 947 51 17, www: hotelalpsu.ch
Pizzeria Surselva, das familienfreundliche Restaurant
mit feiner italienischer Küche, hausgemachter Pasta,
Fleischspezialitäten auf dem heissen Speckstein und feine
Pizzas aus dem Holzofen.
Montag ist Kindertag. Sie dürfen Ihre Pizza mit unserem
Pizzaiolo selber backen vom 17.00 – 18.00h
Italienische Spitzenweine und edle Grappe finden sie bei uns
Reservationtn Tel. 081 947 51 57, www: pizzeriasurselva.ch

Damen- unD 
 Herrensalon

MAGMA COLOR: Neue Farbtöne von 
soft bis intensiv 

Wir freuen uns auf Ihren Besuch, Tel. 081 949 18 78

Ihr Baumeister wünscht schöne Ferien.

Loretz SA  – Via Alpsu 5 –  7188 Sedrun
081 949 11 49 - info@loretz-sa.ch - www.loretz-sa.ch

Bikevermietung

CURSCHELLAS SPORT 
SEDRUN

Tel. 081 949 11 73 Fax 081 949 24 71
info@curschellas.ch | www.curschellas.ch

via alpsu 62 •  7188 Sedrun • t 081 920 40 00 •  info@energia-alpina.ch •  www.energia-alpina.ch 

Nus giavischein bialas vacanzas.
Vies partenari d’energia.

= qualitad da viver
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WANDERN
HIKING

WANDERN | HIKING

Blühende Wiesen, stille Wälder, schroffe Gipfel und 
Gletscher: Auf über 500 km Wanderwegen erlebst 
du die Vielfalt der Region hautnah. Die Region 
bietet eine Vielzahl von Wanderwegen, die durch 
malerische Bergpanoramen, ruhige Wälder und 
charmante Dörfer führen. Ob gemütliche Wande-
rung oder anspruchsvolle Bergtour – hier erlebst du 
die Natur in ihrer schönsten Form. 

Flowering meadows, tranquil forests, rugged peaks 
and glaciers: experience the region‘s diversity up 
close on over 500 km of hiking trails. The region 
offers a variety of hiking trails that lead through 
picturesque mountain panoramas, peaceful forests 
and charming villages. Whether you prefer a leisure-
ly hike or a challenging mountain tour, here you can 
experience nature at its most beautiful. 

Abwechslungsreiche Themenwege warten  
auf kleine und grosse Entdecker |  

A variety of themed trails await young 
and old explorers alike Andermatt Disentis Sedrun

Themenwege | Theme trails
In Andermatt und Disentis Sedrun erwarten dich 
spannende Themenwege für Gross und Klein. Ob 
Sagen, Natur, Geschichte oder spielerische Rätsel - 
auf den abwechslungsreichen Pfaden wird Wandern 
zum Erlebnis. Einfach loslaufen und entdecken! 

Exciting themed trails for young and old await you 
in Andermatt and Disentis Sedrun. Whether it is 
legends, nature, history or playful puzzles – hiking 
becomes an experience on these varied trails. Just 
set off and discover! 

 Wanderleiter Andermatt | Hiking Guides Andermatt

Bänz Simmen  
kiosk@kiosk61.ch | www.kiosk61.ch	 +41 79 202 21 02
Die Wanderei, Philipp Rohrer  
info@diewanderei.ch | www.diewanderei.ch 	 +41 76 516 94 30
Wasserwelten Göschenen 
info@wasserwelten.ch | www.wasserwelten.ch	 +41 79 636 56 15

 Wanderleiter Disentis Sedrun | Hiking Guides Disentis Sedrun

Susanne & Roland Hilfiker 
info@diebergwanderer.ch	 +41 79 406 77 10

Gotthard-Kristall-Trek | Gotthard Crystal Trek 
Hoch hinaus und abtauchen: Ein 6-Tage-Trek im Bergseenpa-
radies. Weitwandern heisst Freiheit spüren, Natur erleben und 
besondere Momente geniessen. Der Trek begeistert mit Berg-
seen, Panoramablicken und abwechslungsreichen Etappen. 
High up and down: a 6-day trek in a mountain lake paradise. 
Long-distance hiking means feeling free, experiencing nature 
and enjoying special moments. The trek inspires with mountain 
lakes, panoramic views and varied stages.

Kontakt | Contact	  
www.andermatt.swiss | info@andermatt.swiss | +41 41 888 71 00

Teile deine Wanderhighlights mit uns |  
Share your hiking highlights with us:#gotthardkristalltrek
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WANDERN | HIKING

Rheinquellenwanderung | Hike to the Source of the Rhine 
Start der Rheinquellenwanderung ist der Leuchtturm auf dem 
Oberalppass. Der karge Pfad eröffnet weite Blicke über Tal und 
Gipfel. Ziel ist der Tomasee, das stille Juwel, an dem der Rhein 
entspringt. Wie wär’s mit einem frischen Bad oder einer kleinen 
Sonnenpause? The hike to the Source of the Rhine begins at 
the lighthouse on the Oberalp Pass. The rugged path offers 
sweeping views across the valley and the peaks. The destina-
tion is Lake Toma, the tranquil gem, the source of the Rhine. 
How about a refreshing dip in the headwaters of the Rhine or a 
quick break in the sun?
Kontakt | Contact	  
www.disentis-sedrun.ch | info@disentis-sedrun.ch |  
+41 81 920 40 30

venderdis | freitag
aver tura | beginn 18.00 Uhraver tura | beginn 18.00 Uhr
concer ts | konzer te ab 20.30 uhr

 
   

                                      Hauptsponsoren                                                                  Medienpartner              Co-Sponsoren       Kulturförderung

ROCKSEDRUN
7. & 8. 8. 2026

FRIDAY music factory
henrik freischlader

gianni tschEnett
bibi vaplan & aunc dapli

sonda | samstag
aver tura | beginn 17.00 Uhr
concer ts | konzer te ab 19.30 uhr

bus da notg |  Nachtbus entrada libra | eintritt frei  

Es geht wieder los! 
23. Mai: Lotto 

24. Mai: Sonntagsbrunch

Regionales und Hausgemachtes mit Alpenfeeling. 
Für Familien, Biker, Gruppen, Wanderer – und 

andere Vögel.

Öffnungszeiten 
Nebensaison: Do–Mo 10–17h, 
Di und Mi geschlossen  
Hochsaison: täglich 
Brunch und Abendessen  
auf Reservation

Adresse  
Las Palas, Milez, 7189 Rueras 
Lea Schmid & Eliane Frommenwiler 
Tel: +41 76 759 90 02 
Mail: laspalas.milez@gmail.com  
Instagram: tegia.las.palas

Meldet 

euch an!

 

 

Schnittblumen, saisonale Pflanzen, Dekoartikel, 

regionale Lebensmittel, Glace 

 

 

www.stiziunetta.ch | 077 491 22 85 | info@stiziunetta.ch 

Stiziunetta Dieni 
 

Entdecke die Bergwelt auf einer geführten Wanderung |  
Discover the mountains on a guided hike
Buche für deine unvergessliche Wanderung in der Region 
Andermatt einen ortskundigen Wanderleiter. So entdeckst du 
verborgene Ecken, lernst Spannendes über Geschichte, Kultur, 
Flora und Fauna – und bist dabei sicher und unbeschwert 
unterwegs. Book a local guide for your unforgettable hike in 
the region of Andermatt. You’ll discover hidden corners, learn 
exciting facts about history, culture, flora and fauna - all while 
travelling safely and carefree. 
 
Mehr Informationen | More information 
www.diewanderei.ch | info@diewanderei.ch | +41 76 516 94 30

Sidelenhütte          2h 30min
Salbithütte              3h 45min
Maighelshütte       1h 15min

Rotondohütte         2h 30min
Bergseehütte          1h 15min

Urner Hütten-Pass abholen, wandern & gewinnen! 
Pick up your Uri Hut Pass, start hiking & win!

Andermatt-Urserntal Tourismus GmbH
Gotthardstrasse 2 | CH-6490 Andermatt
Tel. +41 41 888 71 00
info@andermatt.swiss | www.andermatt.swiss

Mein Hütten-Pass | My Hut Pass

Sustlihütte SAC

Anfang Juni – Mitte Oktober | early June – mid October
Klettergärten um die Hütte
climbing parks around the hut

www.sustlihuette.ch
info@sustlihuette.ch

Sunniggrathütte

Anfang Juni – Mitte Oktober | early June – mid October
Grandiose Gipfelaussicht
Magnificent summit view

www.sunniggrathuette.ch
sunniggrathuette@bluewin.ch

Treschhütte SAC

Anfang Mai – Mitte Oktober | early May – mid October
Hausgemachte Nusstorte 
Homemade nut cake

www.treschhuette.ch
info@treschhuette.ch

Vermigelhütte SAC

Mitte Juni – Mitte Oktober | mid June – mid October
1. Etappenort des Vier-Quellen-Wegs
1st stage of the Four Headwaters Trail

www.sac-zofingen.ch
vermigel@sac-zofingen.ch 

Das gibt’s zu gewinnen! | Great prizes await!

Sidelenhütte          2h 30min
Salbithütte              3h 45min
Maighelshütte       1h 15min

Rotondohütte         2h 30min
Bergseehütte          1h 15min

URNER
HÜTTEN-PASS

URI HUT PASS

23 Urner 

Berghütten 

entdecken und

tolle Preise gewinnen!

Discover 23 mountain 

huts in the Canton 

of Uri – and win 

great prizes!

Sidelenhütte          2h 30min
Salbithütte              3h 45min
Maighelshütte       1h 15min

Voralphütte SAC

Mitte Juni – Anfang Oktober | mid June – early October
Salbit-Hängebrücke
Salbit suspension bridge

www.voralphuette.ch
info@voralphuette.ch

Windgällenhütte AACZ

Ende Mai – Mitte Oktober | late May – mid October
Basislager für Bergferien
Base camp for mountain holidays

www.windgaellenhuette.ch
info@windgaellenhuette.ch

Dammahütte SAC 

Saison 2025 wegen Umbau geschlossen
Season 2025 closed due to renovation

www.dammahuette.ch
info@dammahuette.ch

Bitte in leserlicher Blockschrift ausfüllen:
Fill in your name and contact details legibly:

Vorname | � rst name

Nachname | surname

Adresse | address

E-Mail | e-mail

  
Ich möchte den Newsletter der Ferienregion Ander-
matt abonnieren.r  I would like to subscribe to the newsletter of the Ander-
matt Holiday Region

Teile dein Hüttenerlebnis mit uns und tagge 
#urnerhüttenpass
 Share your experience with us and tag 
#urnerhüttenpass

Reiche den Hütten-Pass bis zum 31. Oktober 2025 ein:
Submit your completed pass by 31 October 2025 to:

1. Preis | 1. Prize
1x Gewinnchance für ein paar Wanderstöcke Leki 
Makalu FX Carbon & ein Sackmesser von Victorinox 
1x chance to win a pair of Leki Makalu FX Carbon hiking 
poles & a pocket knife from Victorinox 

2. Preis | 2. Prize
2x Gewinnchance für einen Imholz Sport Gutschein im 
Wert von je CHF 100.- & ein Sackmesser von Victorinox
2x chance to win an Imholz Sport voucher worth CHF 100 
each & a pocket knife from Victorinox

3. Preis | 3. Prize
3x Gewinnchance für einen Mammut Rucksack Neon 
Light 12l & ein Sackmesser von Victorinox
3x chance to win a Mammut Neon Light 12l backpack & a 
pocket knife from Victorinox

Champion-Preis | Champion Prize
4x Gewinnchance für eine Hüttenübernachtung inkl. 
Halbpension für zwei Personen
4x chance to win an overnight stay in a mountain hut incl. 
half board for two people
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 Bergführer und -schulen Andermatt | Mountain Guides and Schools Andermatt

Alpina Sport AG 
info@alpina-sport.ch | www.alpina-sport.ch	 +41 41 887 17  88
Andermatt Guides  
info@andermatt-guides.ch | www.andermatt-guides.ch 	 +41 79 939 68 89
AnderMountain  
treschflorian@bluewin.ch | www.andermountain.ch 	 +41 79 601 45 08
Bergführer Oswald Tschümperlin  
oswald.t@bluewin.ch 	 +41 79 667 55 29
Gwerder Bergtouren  
tinlegw@bluewin.ch | www.gwerderbergtouren.ch 	 +41 79 274 78 74
Montanara Bergerlebnisse  
info@montanara.ch | www.montanara.ch 	 +41 41 878 12 59
Nico Guide  
info@nicoguide.ch | www.nicoguide.ch 	 +41 79 844 20 74
Peakdreams  
johnny@peak-dreams.ch | www.peak-dreams.ch 	 +41 79 341 66 58

 Bergführer und -schulen Disentis Sedrun | Mountain Guides and Schools Disentis Sedrun

ALPVENTURA  
Paul Degonda | mail@alpventura.ch | www.alpventura.ch	 +41 79 256 36 36
Andy Müller 
info@bergfuehrer-sedrun.ch | www.bergfuehrer-sedrun.ch	 +41 79 452 30 51
Disentis Guides  
guide@disentis-guides.ch | www.disentis-guides.ch  	 +41 79 262 41 72
freeride disentis  
David Berther | info@freeride-disentis.ch | www.freeride-disentis.ch 	 +41 79 301 28 88
Iso Giossi 
giossi@gmx.ch 	 +41 79 280 57 74
MUNTOGNAS 	 +41 76 517 00 18 
Otti Flepp | info@muntognas.ch | www.muntognas.ch  	 +41 79 631 02 75
Ricardo Flepp Bergführer-Aspirant 
info@ricardo-flepp.ch | www.ricardo-flepp.ch  	 +41 76 349 23 69
Rita Christen 
rita.christen@bluewin.ch  	 +41 79 296 47 89

Erlebe Klettern und Bergsteigen in der eindrucks-
vollen Bergwelt von Andermatt und Disentis Sedrun. 
Von bestens erschlossenen Sportklettergebieten 
in allen Schwierigkeitsgraden über anspruchsvolle 
Mehrseillängen und Klettersteige bis hin zu alpinen 
Touren – hier warten unvergessliche Abenteuer für 
jedes Niveau. Lieber Indoor-Klettern? Dann ab ins 
Center Fontauna oder Sport Studio Andermatt und 
entdecke spannende Kletter- und Boulderrouten. 
 

Experience climbing and mountaineering in the 
impressive alpine world of Andermatt and Disentis 
Sedrun. From well-developed sport climbing areas 
for all levels of difficulty to challenging multi-pitch 
routes and via ferratas to alpine tours – unforget-
table adventures await here for every level. Prefer 
indoor climbing, then visit the Fontauna Centre or 
Sport Studio Andermatt and discover some exciting 
climbing and bouldering routes there.  

KLETTERN & BERGSTEIGEN
CLIMBING & MOUNTAINEERING
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            Freitag und Samstag ab 20.00 offen 

Restaurant täglich geöffnet  
Mittwoch Ruhetag 

www.hotel-mira.ch / info@hotel-mira.ch / 081 949 11 82 

Familie M. Wyss 

 

Folgt uns auf 

Hotel Mira Sedrun 

Mac Bar Sedrun 
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Curtin Medelin | Rope Park  
Nervenkitzel über dem jungen Rhein: Der Seilpark Curtin 
Medelin gehört zu den abenteuerlichsten Angeboten in Disentis 
Sedrun. In einer Schlucht des Medelserrheins bietet der Parcour 
mit Klettern, Abseilen, Seilbahnfahrten, Hängebrücken und 
einem Klettersteig Hochspannung zwischen steil aufragenden 
Felsen. Our rope park “Curtin Medelin” is undoubtedly one of 
the most adventurous experiences in the Disentis Sedrun area. 
Between the towering cliffs of a gorge in the Rein da Medel, our 
experts built a course that offers ultimate thrills with a mixture 
of climbing, rappelling, zip line rides, suspension bridges and a 
via ferrata. 
Kontakt | Contact	  
www.muntognas.ch | info@muntognas.ch | +41 76 517 00 18

Klettersteige Adlerhorst, Diavolo & Krokodil | Via Ferratas 
Ob familienfreundlich oder spektakulär: In der Ferienregion 
Andermatt warten mehrere Klettersteig-Abenteuer mit ein-
drücklichen Ausblicken. Der Adlerhorst oberhalb des Arnisees 
begeistert mit kurzem Zustieg und Panorama über das Reusstal. 
Der Diavolo in der Schöllenen bietet Schlucht-Feeling und eig-
net sich auch für Einsteiger. Hoch über der Bergseehütte punk-
tet das Krokodil mit Blick auf den Dammagletscher und einer 
luftigen Seilbrücke. Whether family-friendly or spectacular: the 
Andermatt Holiday Region offers several via ferrata adventures 
with impressive views. The Adlerhorst above Lake Arni delights 
with a short approach and panoramic views over the Reuss 
Valley. The Diavolo in Schöllenen offers a gorge experience and 
is also suitable for beginners. High above the Bergsee hut, the 
Krokodil scores with views of the Damma Glacier and an airy 
rope bridge.
Kontakt | Contact	  
www.andermatt.swiss | info@andermatt.swiss | +41 41 888 71 00

Das                                  ist seit jeher bekannt für Bünd-
ner Spezialitäten und traditionelle Gerichte. Lokale 
und europäische Weine, über 100 Destillate und die 
grösste Whisykauswahl in der Surselva. 

Viele unserer auch zum Mitnehmen.

Geniessen Sie unsere Sonnenterrasse mit wunder-
barer Aussicht in der Surselva.

Wussten Sie, dass wir die « »
sind und kennen Sie unseren ?
Capuns können Sie auch Online bestellen oder
direkt bei uns abholen.
Herbstzeit ist Wildzeit, wunderbare Wildspeziali-
täten aus der Region

Reservationen und Bestellung
Tel. 081 947 51 17, www.hotelalpsu.ch

Reservationen und Bestellungen
Tel. 081 947 51 57, www.pizzeriasurselva.ch

, das familienfreundliche 
Restaurant mit feiner italienischer Küche, haus-
gemachter Pasta, 
                                       und Pizzas aus dem Holzofen.
Glutenfreie Pizza, Pasta und Risotto.
Im Herbst Murmeltierpfeffer und Pizza mit 
Hirschpfeffer.
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R(H)EIN INS 
GOLFVERGNÜGEN

An der Quelle des Rheins Golf spielen und den noch jungen 
Rhein mit einem perfekten Drive das erste Mal überspielen 
und dies auf einer Höhe von 1500 Meter über Meer 
– willkommen im Golfclub Sedrun

www.golfclub-sedrun.ch

GOLF

GOLF  

Urban Golf
Erlebe Urban Golf im Dorf zwischen einer beein-
druckenden Bergkulisse. Mit weichen Bällen und 
Golfschlägern meisterst du Bahnen in historischen 
Gassen, auf Brücken und Panoramapunkten – von  
Andermatt bis nach Disentis Sedrun. Ideal für Grup-
pen, Familien und alle, die Spiel und Abenteuer  
verbinden möchten.  
Experience urban golf in the village surrounded by 
impressive mountain scenery. With soft balls and golf 
clubs you can master courses in historic alleys, on 
bridges and at panoramic points – from Andermatt to 
Disentis Sedrun. Ideal for groups, families and anyone 
who wants to combine fun and adventure.

Kontakt | Contact Andermatt  
+41 41 888 71 00 | info@andermatt.swiss |  
www.andermatt.swiss 

Kontakt | Contact Sedrun und Disentis 
+41 81 920 40 30 | info@disentis-sedrun.ch | 
www.disentis-sedrun.ch 

Golf
Ob preisgekrönter 18-Loch-Meisterschaftsplatz in 
Andermatt, «alpinster» 9-Loch-Platz in Realp oder 
Sedruns Golfplatz entlang des Rheins mit Blick auf 
die Dreitausender – hier warten unvergessliche 
Golferlebnisse in alpiner Kulisse. 
From Andermatt’s award winning 18 hole champion-
ship course and Realp’s “most Alpine” 9 hole layout 
to Sedrun’s course running alongside the Rhine 
beneath three thousand metre peaks — 
unforgettable Alpine golf experiences await. 

Kontakt | Contact Andermatt 
+41 41 888 74 47 | www.andermatt-golf.ch 

Kontakt | Contact Realp 
+41 41 887 01 62 | www.golf-gotthard.ch 

Kontakt | Contact Golfclub Sedrun 
+41 81 949 23 24 | www.golfclub-sedrun.ch

Minigolf
Im Center Fontauna in Disentis, bietet der Mini-
golfplatz ein unterhaltsames Freizeitangebot für 
die ganze Familie.  
At the Fontauna Centre in Disentis the mini golf 
course is a fun activity for the whole family.

Mehr Informationen | More information 
www.centerfontauna.ch |  
info@centerfontauna.ch | +41 81 947 44 34
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ERLEBNISSE OUTDOOR
EXPERIENCES OUTDOOR

Mollys Lieblingsplätze | Molly’s Favourite Places
Entdecke mit deiner Familie die Region und löse Rätsel bei 
Mollys Lieblingsplätzen. Die Schatzkarte gibt’s in der Tourist 
Information. Auf kleine Entdecker wartet eine Überraschung!  
Discover the region with your family and solve hidden clues at 
Molly’s favourite places. The treasure map is available at the 
Tourist Information. A surprise awaits little explorers! 

 
Mehr Informationen | More information 
www.andermatt.swiss | info@andermatt.swiss | +41 41 888 71 00

Goldrausch im Urserntal | The Ursern Valley Gold Rush
Vor langer Zeit stürzte eine Ladung irischer Goldmünzen in die 
Schöllenenschlucht. Nur wenige wurden je gefunden. Jetzt 
bist du dran: Folge den Spuren durchs Urserntal, löse Rätsel 
und erlebe ein Abenteuer voller Geschichte, Natur und einer 
Prise Goldrausch-Feeling! A long time ago a load of Irish gold 
coins plunged into the Schöllenen Gorge. Only a few were ever 
found. Now it’s your turn: follow the clues through the Ursern 
Valley, solve puzzles and experience an adventure full of  
history, nature and a touch of gold rush fever! 
 
Mehr Informationen | More information 
www.andermatt.swiss | info@andermatt.swiss | +41 41 888 71 00

Murmeli-Pass | Marmot-Pass
Kinder-Spezial! Mit dem Murmeli-Pass, welcher in der Tourist 
Information erhältlich ist, geht’s auf Entdeckungstour in der Fe-
rienregion Andermatt: Wer findet die fünf Holzboxen von Molly, 
dem Murmeltier? A children’s special. With the Marmot-Pass you 
can go on a discovery tour in the Andermatt Holiday Region: 
Who can find the five wooden boxes of Molly the marmot? 
 

Kontakt | Contact	  
www.andermatt.swiss | info@andermatt.swiss | +41 41 888 71 00

TIPP | HINT
Entdecke mit dem QR Code unsere Spiel-plätze und Feuerstellen zum Austoben und Ausruhen. Discover with the QR code our play-grounds and fireplaces to romp and relax. 
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Besuch auf dem Bergbauernhof | Visit an alpine farm
Wie lebt man auf einer Alp? Welche Arbeiten werden täglich 
verrichtet und wie entstehen dabei unsere Lebensmittel? 
Bauer Christian zeigt es euch. How does someone live on an 
alp? What work is done on a daily basis and how is our food 
produced? Farmer Christian will show you. 

Kontakt | Contact	
Buchungen auf Anfrage | bookings on request
www.geissenparadies.ch | info@geissenparadies.ch |  
+41 79 545 14 52

Gloria-Trail Lutersee
Auf dem Erlebnisweg vom Gütsch zur Platte lernst du Gloria 
und die Natur kennen – mit Holzmemory zu einheimischen 
Pflanzen und Kräutern, einem Fernrohr, um die Gletscher zu 
begutachten, einer Riesenschaukel und einem Klanginstru-
ment wird die Wanderung zum spielerischen Abenteuer. 
On the adventure trail from Gütsch to Platte you will get to 
know Gloria and nature - with a wooden memory game about 
native plants and herbs, a telescope to look at the glaciers, 
a giant swing and a sound instrument, the hike becomes a 
playful adventure.  
Kontakt | Contact	  
www.andermatt-sedrun-disentis.ch/gloria-trail

Trainieren zwischen Tanne und Fichte |  
Training between fir and spruce  
Bewegen und Natur erleben – das geht auf dem HospenTrail 
Hand in Hand. An zwölf Trainingselementen, gefertigt aus 
Schweizer Mondholz, kann man sich mit einfachen Übungen 
fit halten und gleichzeitig die beruhigende Naturluft genies-
sen. Exercising and experiencing nature go hand in hand 
on the HospenTrail. On twelve training elements made from 
Swiss moon wood, you can keep fit with simple exercises and 
enjoy the calming natural air at the same time.
Kontakt | Contact 
www.andermatt.swiss/hospentrail | info@andermatt.swiss |  
+41 41 888 71 00

ERLEBNISSE | EXPERIENCES

Tennisplatz | Tennis Court
Die Outdoor-Tennisplätze in Andermatt liegen idyllisch hinter der 
Dorfbrücke und sind von Juni bis Oktober geöffnet. Reservatio-
nen können online vorgenommen werden und Mietmaterial gibt 
es vor Ort. Ein Platz ist mit Flutlicht ausgestattet – perfekt für 
Spiele am Abend. The outdoor tennis courts in Andermatt are 
idyllically located behind the village bridge and open from June 
to October. Reservations can be made online and equipment 
can be hired on site. One court has floodlights – perfect for 
evening matches. 
 
Mehr Informationen | More information 
www.tennisclubandermatt.ch

Unterwegs mit den Huskys | Out and about with the huskies
Die Sommertouren mit den Huskys bieten viel Spass und sind 
auch geeignete Ausflüge für Familien. Nebst einer Wanderung 
bleibt auch Zeit zum Grillen, Spielen oder sogar eine nasse 
Abkühlung! The summer tours with the huskies offer lots of fun 
and are also suitable excursions for families. In addition to a 
hike, there is also time for a barbecue, playing or even cooling 
off in the water!  
Mehr Informationen | More information 
www.nicoguide.ch/polarpfoten | info@nicoguide.ch |  
+41 79 844 20 74

Outdoor Sommer-Sportpark
Breites Sportangebot wenige Gehminuten vom Bahnhof  
Andermatt entfernt: Ob auf dem Padelplatz, an den Boulder-
Felsen, auf dem Bike-Trail, in der Multisport-Arena oder auf 
dem Trampolin, bei der Vielfältigkeit des Angebotes ist für 
jeden Geschmack etwas dabei. A wide range of sports facili-
ties just a few minutes’ walk from Andermatt railway station: 
whether on the padel court, the bouldering rocks, the bike 
trail, in the multisport arena or on the trampoline, the outdoor 
sport park offers something for everyone. 

Kontakt | Contact 
www.andermatt-swissalps.ch/de/sport | info@andermatt-
sports.ch 

Alphorntrio «Alphittä» | Alphorntrio “Alphittä” 
Auch diesen Sommer lässt das Alphorntrio «Alphittä» die  
Alphörner über Andermatt erklingen und schafft eine wunder-
bar urchige Atmosphäre im Dorf. This summer the Alphorn trio 
“Alphittä” sends the sounds of their Alphorns over Andermatt, 
again creating a wonderful and unique atmosphere in the 
village.

Kontakt | Contact 
Toni Gisler, +41 79 429 80 76

Historische Reisepost | The Historical Post Coach 
Von Andermatt über den Gotthardpass nach Airolo mit der 
legendären Gotthard-Pferdepost. Eine Reise in die Vergangen-
heit, ein einmaliges Erlebnis. From Andermatt to Airolo via the 
Gotthard Pass with the legendary horse-drawn mail coach, an 
unforgettable memory that you will treasure. 
 

Kontakt | Contact 
www.gotthardpost.ch | info@gotthardpost.ch | +41 41 888 00 05
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ERLEBNISSE | EXPERIENCES

Specksteinkurs | Soapstone Course 
Specksteinkurs im Steinbruch. Die kreative Seite entdecken und 
ein Kunstwerk erschaffen. Für Stein-Neulinge und Fortgeschrit-
tene. Soapstone course in the quarry. Discover your artistic side 
and create a work of art. For stone beginners and advanced. 
 
 
Kontakt | Contact 
www.gedeonregli.ch | gedeon_regli@bluewin.ch |  
+41 41 887 02 18 

Tontaubenschiessen | Clay Pigeon Shoot 
Tontaubenschiessen ist für jeder Mann und jede Frau. Das 
Schiessen findet im Freien und bei fast jedem Wetter statt. Nach 
dem Schiessplausch kann sich die Gruppe in der Naturstubä mit 
Speis und Trank stärken. Clay pigeon shooting is for every man 
and woman. Shooting takes place outdoors and in almost any 
weather. After shooting the group can fortify themselves with 
food and drink in the Naturstubä.
Kontakt | Contact 
beat.schmid-nager@bluewin.ch | +41 79 219 65 38

Audio-Tour Mystische Schöllenen | Mystical Schöllenen
Faszination Schöllenenschlucht: Die historische Bedeutung der 
Schlucht erfahren Besucher mit Blick auf die tobende Reuss auf 
einer Audio-Tour mit dem Smartphone. The fascinating Schölle-
nen Gorge: Visitors can learn about the historical background 
of the gorge on an audio tour with a smartphone whilst viewing 
the raging Reuss river. 

Kontakt | Contact	   
www.andermatt.swiss/buchbare-erlebnisse |  
info@andermatt.swiss | +41 41 888 71 00

Aufforstung im Urserntal |  
Tree planting in the Ursern Valley 
Der Verein Wald & Klima Ursern setzt auf ausgewählten Flächen 
junge Bäume und pflegt diese über viele Jahre hinweg. Gemein-
sam mit Fachpersonen packen Familien und Gruppen aktiv mit 
an, pflegen junge Bäume vor Ort und erleben den Wald haut-
nah als gemeinsames Tun mit nachhaltiger Wirkung. The Wald 
& Klima Ursern association plants young trees in selected areas 
and cares for them over many years. Together with experts, 
families and groups actively lend a hand, caring for young trees 
on site and experiencing the forest up close as a joint activity 
with a lasting impact. 

Kontakt | Contact 
www.waldundklima.ch | info@waldundklima.ch

Audio-Tour Hexenjagd im Urserntal | 
Witch Hunt in the Ursern Valley 
Zuhörer erfahren bei zwölf Posten mehr über das dunkle Kapitel 
der Geschichte, das aber genau wegen seiner Mystik und Dra-
matik so anziehend ist. Die Audio-Sequenzen werden bequem 
über das Smartphone abgespielt. Listeners learn more about 
the dark chapter of history in twelve stations and it is precisely 
because of its mysticism and drama that it is so appealing.  
The audio sequences are conveniently played via smartphone 
(only available in German).
 

Kontakt | Contact	 	  
www.andermatt.swiss/buchbare-erlebnisse |  
info@andermatt.swiss | +41 41 888 71 00

Dorf- und Themenführungen | Village- and themed Tours
Die Themen der Führungen sind so vielfältig wie die Ferien-
region: Dorfführungen in Andermatt, Hospental und Realp, 
Turmwächter-Tour in Hospental, Themenführungen zu Energie &  
Umwelt, Verkehrsgeschichte & Mobilität, Mythen & Sagen und 
Tourismusgeschichte. Auf Wunsch kann ein Besuch im Tal-
museum mit eingebunden werden. The themes of the guided 
tours are as diverse as the Holiday Region: Guided village tours 
in Andermatt, Hospental and Realp, the Watch Tower tour in 
Hospental, guided tours about Energy & Environment, Traffic 
History & Mobility, Myths & Legends as well as the History of 
Tourism. If desired, a visit to the valley museum can be included.

Kontakt | Contact	  
www.andermatt.swiss/buchbare-erlebnisse |  
info@andermatt.swiss | +41 41 888 71 00



Tel. +41 79 247 88 47 / +41 76 720 22 83

Via Alpsu 62 | 7188 Sedrun | 081 920 40 00
energia-alpina.ch 

Besuche uns und erlebe, wie aus
Innovation, Mut und Teamgeist etwas
Grosses entsteht.
Kostenlose Baustellenbesichtigung  
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Ponyreiten | Pony riding
Erlebe Ponyreiten in Disentis und geniesse die Natur in tierischer 
Begleitung. Ideal für Kinder, die Spass und Abenteuer suchen. Ein 
unvergessliches Erlebnis auf dem Rücken der Ponys! 
Experience pony riding in Disentis and enjoy nature in the 
company of animals. Ideal for children looking for fun and  
adventure. An unforgettable experience on the back of a 
pony!  
 

Kontakt | Contact 
www.mypony.ch | info@mypony.ch  

Ziegenspaziergänge | Goat walks  
Erlebe einen besonderen Spaziergang mit Ziegen in Tschamut –  
ideal für Kinder und Erwachsene. Experience a special walk 
with goats in Tschamut - ideal for children and adults. 
 
 

Kontakt | Contact 
www.biohof-tschamut.ch | richiarnold73@gmail.com |  
chrigic@yahoo.de 

Lamatrekking | Llama Trekking
Die Lama-Wanderung ist besonders für Kinder ein Highlight. 
Jede Familie führt ihr eigenes Lama – anfangs ungewohnt, 
doch schnell entsteht Vertrauen und eine besondere Verbin-
dung. The llama hike is a particular highlight for children. Each 
family leads their own llama - unusual at first however trust 
and a special bond quickly and make for an unforgettable 
experience. 
 
Kontakt | Contact
www.lamaventura.ch | info@bialaventura.ch | +41 79 220 44 35

Kutschenfahrten | Carriage rides
Erlebe das Val Tujetsch bei einer gemütlichen Kutschenfahrt –  
ein unvergessliches Erlebnis für Gross und Klein. Geniesse die 
herrliche Natur und die idyllische Landschaft. Experience Val 
Tujetsch on a leisurely horse-drawn carriage ride - an unfor-
gettable experience for young and old. Enjoy the beautiful 
nature and the idyllic landscape.

Kontakt | Contact
www.biohof-edihess.ch | edi-hess@bluewin.ch |  
+41 79 247 88 47 | +41 76 720 22 83
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Schatzsuche | Treasure hunt
Hol dir die Schatzkarte im Tourismusbüro oder online und 
starte deine Suche ab Bahnhof Disentis oder Sedrun. Löse die 
Aufgaben, finde die Kombination und öffne die Schatzkiste für 
ein kleines Geschenk. Pick up the treasure map at the tourist 
office or online and start your search from Disentis or Sedrun 
railway station. Solve the tasks, find the combination and open 
the treasure chest for a small gift.

Kontakt | Contact
www.disentis-sedrun.ch | info@disentis-sedrun.ch | 
+41 81 920 40 30

Kristallsuchen | Crystal searches
Kristallklare Naturschätze findest du beim Strahlen. Disentis 
Sedrun ist eine der mineralienreichsten Gegenden. Versuche 
auch du dein Glück bei der Suche nach Bergkristallen. With a 
bit of luck you will find crystal-clear natural treasures. Disentis 
Sedrun is one of the areas richest in minerals. Try your luck by 
looking for your very own crystals.

Kontakt | Contact	
www.aurira.ch | info@aurira.ch | +41 79 364 58 49 
www.alpventura.ch | mail@alpventura.ch | +41 79 256 36 36 
www.muntognas.ch | info@muntognas.ch | +41 76 517 00 18

Goldwaschen | Gold panning 
Vergolde deine Ferien! Schnapp dir deine Stiefel und versuche 
dich als Goldwäscher in Disentis oder Sedrun. Vielleicht ent-
deckst du ein echtes Goldnugget. Make your holidays golden! 
Grab your boots and try your hand at gold panning in Disentis 
or Sedrun. You might even discover a real gold nugget.  
Kontakt | Contact	
www.aurira.ch | info@aurira.ch | +41 79 364 58 49 
www.gold-gusti.ch | info@gold-gusti.ch | +41 79 614 30 40 
www.stefans-goldwaschcamp.de | stefans.goldwaschcamp@
hotmail.com | +41 79 953 94 25

Mini-Shetlandponys | Mini Shetland ponies 
Erlebe einen besonderen Tag mit unseren Ponys! Nach dem 
gemeinsamen Vorbereiten und Satteln lernst du, die Ponys zu 
führen und vom Boden aus zu lenken. Bei einer gemütlichen 
einstündigen Wanderung vertiefst du dein Gefühl für Tier 
und Zügel. Experience a special day with our ponies! After 
preparing and saddling up together, you'll learn how to lead 
the ponies and guide them from the ground. During a relaxed 
one-hour hike, you'll deepen your connection with the animal 
and the reins. 

Kontakt | Contact
www.biohof-edihess.ch | edi-hess@bluewin.ch | 
+41 79 247 88 47 | +41 76 720 22 83

ERLEBNISSE | EXPERIENCES

Quad-Tour | Quad bike tour  
Auf einer geführten Tour mit dem Quad in die Täler und Berge 
der Umgebung von Disentis Sedrun. Nach einer kurzen Ein-
führung geht es auf die einstündige Tour. On a guided tour by 
quad through the valleys and mountains surrounding Disentis 
Sedrun. After a short introduction, the one-hour tour begins.

Kontakt | Contact 
www.autohuonder.ch | info@autohuonder.ch | +41 81 949 24 24

Gleitschirm fliegen | Paragliding
Spüre das Gefühl von Freiheit und lass dich im Tandemflug 
hoch über Disentis Sedrun tragen. Erlebe die atemberaubende 
Aussicht auf die Alpen und geniesse das unvergleichliche Gefühl 
des Fliegens. Feel the freedom of a tandem flight high above 
Disentis Sedrun. Take in the breathtaking views of the Alps 
and enjoy the incomparable feeling of flying.

Kontakt | Contact  
www.alpventura.ch | mail@alpventura.ch | +41 79 256 36 36
www.muntognas.ch | info@muntognas.ch | +41 76 517 00 18

©MUNTOGNAS

Speckstein bearbeiten | Working with soapstone  
Kreiere ein persönliches Andenken an deine Ferien. Mit ein- 
fachen Mitteln lässt sich aus dem weichen Stein ein Kunst-
objekt gestalten. Create a personal souvenir of your holiday. 
Using simple techniques you can turn the soft stone into a 
piece of art.

Kontakt | Contact 
www.aurira.ch | info@aurira.ch | +41 79 364 58 49

Badeseen | Bathing lakes
Erfrische dich in einem der schönen Badeseen von Disentis 
Sedrun! Wähle zwischen Fontanivas und Catrina in Disentis 
oder Lag da Claus in Sedrun – ideal für eine entspannte Auszeit 
in der Natur. Take a dip in one of the beautiful bathing lakes of 
Disentis Sedrun! Choose between - Fontanivas and Catrina 
in Disentis or go for Lag da Claus in Sedrun - any option you 
choose is ideal for a relaxing break in the great outdoors. 
  
Kontakt | Contact 
www.disentis-sedrun.ch | info@disentis-sedrun.ch |  
+41 81 920 40 30



Via Foppas 4
7180 Disentis/Mustér

081 949 23 23
www.giger-sa.ch

BESUCHEN SIE UNSEREN 
SHOWROOM

Via Alpsu 224
7189 Rueras
tel. 081 949 12 45
info@giossi.swiss
www.giossi.swiss
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Sportplätze & Sporthallen | Sport fields & Sports hall 
Suchst du einen Sportplatz für ein Fussballspiel, einen All-
wetterplatz für Spiele jeglicher Art oder brauchst du eine 
Sporthalle? Dann bist du hier richtig. Are you looking for a 
football pitch to play a match, an all-weather pitch for all kinds 
of games or do you need a sports hall? Then you’ve come to 
the right place. 

Kontakt | Contact Disentis/Mustér 
Center Fontauna | +41 81 947 44 34 
info@centerfontauna.ch | www.centerfontauna.ch

Kontakt | Contact Sedrun
Vischnaunca Tujetsch | +41 81 920 47 80 
info@tujetsch.ch | www.tujetsch.ch

Feuerstellen | Fire pits
Kannst du den Duft des Feuers riechen und das Knistern des Hol-
zes hören? Die Feuerstellen rund um Disentis Sedrun laden zum 
Verweilen ein – für einfache Genussmomente mitten in der Natur. 
Can you smell the scent of the fire and hear the crack-ling of 
wood? The fire pits around Disentis Sedrun invite you to linger 
– for simple moments of enjoyment in the heart of nature. 

Kontakt | Contact  
www.disentis-sedrun.ch | info@disentis-sedrun.ch | 
+41 81 920 40 30

Catrina Rodelbahn | Catrina Toboggan Run 
Die Catrina Rodelbahn in Caischavedra bietet ganzjährigen 
Fahrspass für jedes Alter: 700 Meter Strecke, 100 Höhen-
meter, rasant, kurvig, naturnah. Ein Erlebnis für alle, die Tem-
po und Outdoor-Abenteuer lieben. The Catrina toboggan run 
in Caischavedra promises pure fun for all ages all year round: 
700 metres of track, 100 metres in altitude, fast, winding and 
close to nature. An experience for all those who love speed 
and outdoor adventures. 

Kontakt | Contact	  
www.andermatt-sedrun-disentis.ch | info@catrina.swiss |  
+41 81 920 30 40

Hängebrücke La Pendenta | Suspension bridge La Pendenta 
Durch die Hängebrücke zwischen Disentis und Mompé  
Medel werden ganz neue Wanderungen und Ausblicke er-
möglicht. Geniesse den Blick in das Tal des Vorderrheins, 
welches sich knapp 100 Meter unter dir befindet. The sus-
pension bridge between Disentis and Mompé Medel offers 
entirely new hiking experiences and spectacular views. Enjoy 
the panorama over the Vorderrhein valley, almost 100 metres 
beneath your feet. 

Kontakt | Contact  
www.disentis-sedrun.ch | info@disentis-sedrun.ch | 
+41 81 920 40 30
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Leuchtturm | Lighthouse 
Spüre die frische Bergbrise auf unserem Leuchtturm. Auf 
2’044 m ü. M. kannst du den Oberalppass mit seinem See  
bestaunen. Feel the fresh mountain breeze on our lighthouse. 
At 2,044 m a.s.l., you can marvel at the Oberalp Pass and its 
lake.  

Kontakt | Contact  
www.disentis-sedrun.ch | info@disentis-sedrun.ch | 
+41 81 920 40 30

Sedrun Solar 
Tauche ein in ein einzigartiges Erlebnis rund um die erste  
alpine Photovoltaik-Grossanlage der Schweiz! Mit Sedrun 
Solar entsteht auf 2’000 m ü. M. ein zukunftsweisendes Pro-
jekt, das nicht nur nachhaltige Energie produziert, sondern 
auch spannende Einblicke für Besuchende bietet. Immerse 
yourself in a unique experience around the first large-scale 
alpine photovoltaic plant in Switzerland! At 2,000 m a.s.l., 
Sedrun Solar is a pioneering project that not only produces 
sustainable energy but also offers exciting insights for visitors. 

Kontakt | Contact  
www.sedrun-solar.ch | info@sedrun-solar.ch | +41 81 920 40 00

NEAT-Erlebnisweg | NEAT Experience Trail 
Der Erlebnisweg lädt Jung und Alt ein, an zwölf interaktiven 
Stationen mehr über Tunnelbau, Technik und die alpine Um-
gebung zu entdecken. Tief unter Tujetsch entstand über zwei 
Jahrzehnte der Gotthard-Basistunnel – mit 57,1 Kilometern 
Länge der längste Eisenbahntunnel der Welt und Herzstück 
der NEAT. Spannende Einblicke, spielerische Experimente 
und gemütliche Pausen machen den Weg selbst zum Erleb-
nis. The NEAT Experience trail invites young and old to disco-
ver more about tunnel construction, technology and the  
alpine environment at twelve interactive stations.  
Deep beneath Tujetsch, the Gotthard Base Tunnel  
was built over more than two decades – at 57.1  
kilometers long, it is the longest railway tunnel  
in the world and the centerpiece of the NEAT.  
Exciting insights, playful experiments, and  
relaxing breaks make the trail an experience.  

Kontakt | Contact  
www.disentis-sedrun.ch | info@disentis-sedrun.ch |  
+41 81 920 40 30 

Fischen | Fishing 
In Disentis Sedrun kannst du in klaren Seen und sprudelnden 
Bächen dein Angelgeschick unter Beweis stellen und mit 
etwas Glück den Fang des Tages landen. Alles in aller Ruhe, 
naturnah und entspannt. In Disentis Sedrun you can test your 
fishing skills in clear lakes and bubbling streams and with 
a bit of luck you may even catch the fish of the day. All in 
complete peace, close to nature, and relaxed.
   
Kontakt | Contact  
www.disentis-sedrun.ch | info@disentis-sedrun.ch | 
+41 81 920 40 30

ERLEBNISSE | EXPERIENCES

Missiun Cristalla 
Beim «Trail Missiun Cristalla» geht es auf eine 5 km lange 
Outdoor-Entdeckungsreise durch Disentis, um den geheim-
nisvollen Kristall von Placidus a Spescha zu finden. The “Trail 
Missiun Cristalla” takes you on a 5 km outdoor discovery tour 
through Disentis to find the mysterious crystal of Placidus a 
Spescha. 

Kontakt | Contact  
www.centerfontauna.ch | info@centerfontauna.ch |  
+41 81 947 44 34

Staumauerabseilen | Dam abseiling 
Auf der Suche nach einer adrenalinreichen Gruppenaktivität? 
Dann bist du beim Staumauerabseilen genau richtig. Die fast 
senkrechte 100 Meter hohe Staumauer fasziniert mit ihrem 
Anblick und stellt euren Mut und eure Teamfähigkeit auf die 
Probe. Looking for an adrenaline-filled group activity? Then 
dam abseiling is just the thing for you. The almost vertical 
100-metre-high dam is a sight to behold and will put your 
courage and teamwork to the test. 

Kontakt | Contact  
www.muntognas.ch | info@muntognas.ch | +41 76 517 00 18

Nepalbrücke bauen | Build a rope bridge 
Gemeinsam an einem Strick ziehen und im Team eine Nepal-
brücke bauen: Nach kurzer Einführung erhält jede Person 
eine Aufgabe. Aus Seilen entsteht eine Brücke, die über den 
Fluss gespannt wird. Gut gesichert geht es über eure Brücke -
Vertrauen pur! Pulling together and building a rope bridge as 
a team: after a brief introduction everyone is given a task.  
A bridge is constructed from ropes and stretched across the 
river. Once it’s securely fastened, you cross your bridge – 
pure trust! 

Kontakt | Contact  
www.muntognas.ch | info@muntognas.ch | +41 76 517 00 18 
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Indoor-Hub für Squash, Bouldern & Fitness |  
Indoor-Hub for Squash, Bouldering and Fitness
Die Squash- und Boulderhalle mit ergänzenden Gruppenkurs-
angeboten im «Sport Studio» sowie das neue Gym «Andermatt 
Fitness» bieten zusammen den idealen Ort für Regeneration, 
Sport und Spass. Ob Squash, Bouldern, Fitness oder Yoga, 
hier stehen Bewegung, Action und Wohlbefinden bei jeder 
Witterung im Mittelpunkt. The squash and bouldering hall, 
complemented by group class offerings at the “Sport Studio”, 
as well as the new gym “Andermatt Fitness”, together provide 
the ideal place for regeneration, sport and fun. Whether squash, 
bouldering, fitness or yoga, movement, action and well-being 
take centre stage here in all weather conditions.  
Mehr Informationen | More information 
www.andermatt-swissalps.ch/de/sport |  
info@andermatt-sports.ch 

Ein neuer Tunnel entsteht | A new tunnel is being built
Spannende Informationen, unerwartete Erlebnisse, vielfältige 
Unterhaltung: Das bietet das Infozentrum zum Bau der zweiten 
Röhre des Gotthard-Strassentunnels. Erfahre wie das  
Bundesamt für Strassen ASTRA den Tunnel baut. Fascinating  
information, unexpected experiences, diverse entertainment: 
this is what the Information Centre on the construction of the 
second Gotthard Road Tunnel has to offer. Find out how the 
Federal Roads Office is building the Tunnel.   
Mehr Informationen | More information 
www.tourismus-goeschenen.ch | info@gotthardnord.ch 

Taschenmesser-Montage | Build your own Pocket Knife
Baue dein eigenes Schweizer Taschenmesser zusammen!  
Die Experten vor Ort erläutern dir jeden einzelnen Schritt, bis 
du das fertige Tachenmesser in den Händen hältst. Assemble 
your own Swiss Army Knife! The experts on site will explain 
every single step to you until you hold the finished pocket knife 
in your hands.  
Mehr Informationen | More information 
info.andermatt.ch@victorinox.com | +41 41 888 70 70

Kreatives Malen | Creative Painting
Das Mundart Café verbindet Genuss und Kreativität. Familien 
und kreative Köpfe können Leinwände oder Keramik bemalen, 
an Workshops teilnehmen oder frei malen. Das Atelier steht 
dir während der gesamten Öffnungszeiten zur Verfügung. The 
Mundart Café combines enjoyment and creativity. Families and 
creative minds are invited to paint on canvases or ceramics, join 
workshops or enjoy free painting. The studio is open at all times 
during regular opening hours.  
Mehr Informationen | More information 
www.mundartcafe-andermatt.ch | +41 79 434 06 21 © Hannah Nilson
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Das  
Wesentliche  

Via Claustra 1    |    7180 Disentis/Mustér    |   +41 81 929 69 04    |    info@hotel kloster.ch    |  hotel-kloster.ch

  

im Fokus
Im Hotel Kloster Disentis 
stehen Sie im Mittelpunkt: 
Ihre Tagung, Ihr Kongress, 
Ihr Konzert, Ihr Fest. Wir 
machen Ihren Anlass zu 
unserem und sorgen dafür, 
dass Sie und Ihre Gäste 
sich wohlfühlen. Ob für 
300 oder 30 Personen: 
Herzlich willkommen!

Via Sogn Sigisbert 1    |    7180 Disentis/Mustér    |   +41 81 929 68 68    |    info@gkd.ch    |  gymnasium-disentis.ch

Für        deinen WegFür        deinen Weg
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Nachts im Talmuseum | Night in the Valley Museum
Erlebe das Talmuseum Ursern in besonderer Atmosphäre bei	
einer Abendführung und tauche ein in die Geschichte und Wohn-
kultur des Urserntals. Ergänzend kann das Museum auch im 
Rahmen einer Dorfführung durch Andermatt besucht werden – 
auf Wunsch inklusive Apéro. Experience the Talmuseum Ursern 
in a unique atmosphere during an evening tour whilst disco-
vering the history and traditional life of the Ursern Valley. The 
museum can also be visited as part of a guided village tour 
through Andermatt, optionally including an aperitif. 
 
Mehr Informationen | More information 
www.andermatt.swiss/buchbare-erlebnisse |  
info@andermatt.swiss | +41 41 888 71 00

Dampfbahn Furka-Bergstrecke | 
Furka Cogwheel Steam Railway
Alles rund um das Thema Dampfbahn erfahren und erleben. 
Spezialfahrten, Werkstattbesichtigungen, wie eine über 100-jäh-
rige Dampflok mit ihrem Zahnradantrieb heute noch tadellos 
auf Achse ist und vieles mehr. Experience and learn everything 
about the Furka Cogwheel Steam Railway. Special trips, depot 
tours, how a more than 100-year-old steam locomotive with its 
cogwheel drive is still running perfectly today and much more. 
 
Mehr Informationen | More information 
www.dfb.ch | reisedienst@dfb.ch | +41 58 590 21 21

Erlebnis Gotthardfestung | Gotthard Fortress Experience
Einst streng geheim, tief im Innern des Berges: Die legendä-
re Gotthardfestung. Highlights: Metro del Sasso, historische 
Festung, Panorama-Terrasse, Ausstellungen über Goethe am 
Gotthard, Mythos Gotthard und eine zauberhafte Kristallkaver-
ne. Once top secret, deep inside the mountain: the legendary 
Gotthard Fortress. Highlights: Metro del Sasso, historic fortress, 
panoramic terrace, exhibitions on Goethe at the Gotthard, the 
myth of Gotthard and an enchanting crystal cavern.  
 
Mehr Informationen | More information 
www.sasso-sangottardo.ch | +41 84 411 66 00 
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Ihr Treuhandspezialist in
Finanz- und Lohnbuchhaltungen, Wirtschaftsprüfungen, 
Finanz- und Steuerberatungen, Erbteilungen, Unterneh-
mensberatungen, Immobilienverwaltungen, Bewertungen 
und Verkauf von Immobilien

  ANDERMATT  DISENTIS   OBERWALD   RUSSIKON   SEDRUN

Mitglied    TREUHAND │ SUISSE Surselva

 info@solida.swiss      www.solida.swiss

SOLIDA
Treuhand & Immobilien AG

SOLIDA Treuhand und Immobilien AG
Via Alpsu 70
7188 Sedrun

Center Fontauna 
Das Freizeit- und Sportangebot ist vielfältig: Badmintonfelder, 
eine moderne Cafeteria, spannende Escape Room-Missionen, 
ein Fitness- und Kraftraum mit Personal Training, Kletter- und 
Boulderwände, eine Minigolfanlage, Indoor- & Outdoortennis-
plätze sowie eine vielseitige Sporthalle. Ideal für Sportbegeis-
terte und Abenteuerlustige! There is a wide range of leisure 
and sports activities on offer: badminton courts, a modern 
cafeteria, exciting escape room missions, a fitness and weight 
room with personal training, climbing and bouldering walls, 
a mini golf course, indoor and outdoor tennis courts and a 
versatile sports hall. Ideal for sports enthusiasts and adventure 
seekers!   
  
Mehr Informationen | More information 
www.centerfontauna.ch | info@centerfontauna.ch |  
+41 81 947 44 34

Yoga 
Tu dir etwas Gutes und geniesse eine Yoga-Lektion.  
Entspanne deinen Körper, stärke deine Muskulatur und fühl 
dich wohl! Do something good for yourself and enjoy a yoga 
class. Relax your body, strengthen your muscles and feel good 
about yourself!   
Mehr Informationen | More information 
Andréa Bigliel | andrea.bigliel@bluewin.ch | +41 79 406 52 24 
Christine Casanova | chrigic@yahoo.de | +41 79 243 54 74

Stalla Libra 
Die Stalla Libra in Sedrun ist ein kreatives Spiel- und Erleb-
nishaus in einem umgebauten Heustall, in dem an vielseitigen 
Stationen Geschick, Kreativität und Ausdauer gefragt sind. 
Das offene Spielkonzept lädt Kinder und Erwachsene ein, ge-
meinsam zu tüfteln und zu spielen. The Stalla Libra in Sedrun 
is a creative play and adventure centre housed in a converted 
hay barn, where a variety of stations test visitors' skills, crea-
tivity and endurance. The open play concept invites children 
and adults alike to tinker and play together.   
  
Mehr Informationen | More information 
www.stalla-libra.ch | info@stalla-libra.ch | +41 79 655 87 98
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3. & 10. Oktober 2026 

 

Hungrig nach  
dem Abenteuer? 

Kein Problem – kleine 
Stärkung direkt am  
Restaurant Fontanivas!



Via dil Bogn 16 
7188 Sedrun 
Tel. 081 949 14 32
bognsedrun.ch

Das Bogn Sedrun ist ein Erlebnisbad für Erholung 
und Aktivität in angenehmer Atmosphäre. Das 
25-Meter-Becken lädt zum Schwimmen ein und 
bietet Massagedüsen sowie einen Strömungskanal. 
Für Entspannung steht ein Wellnessbereich mit 
Sprudelbecken, Sauna und Dampfbad bereit.

Kinder freuen sich über das Planschbecken und die 
60 Meter lange Rutschbahn. Ob Feriengäste oder 
Einheimische – das Bogn Sedrun ist ein Ort für alle, 
die Bewegung und Erholung verbinden möchten.

 Entspannung. Bewegung. Spass. 

Bogn SedrunBogn Sedrun

Wellness Bogn Sedrun
Tauche ein in die vielseitige Wellnesswelt und finde das 
perfekte Angebot für deine Entspannung. Gönne deinen Mus-
keln etwas Ruhe und lass dich rundum verwöhnen. Immerse 
yourself in the diverse wellness world and find the perfect 
offer for your relaxation. Treat your muscles to some rest and 
let yourself be pampered all over.      
Mehr Informationen | More information 
www.bognsedrun.ch | info@bognsedrun.ch | +41 81 949 14 32

Indoor Golf 
Trainiere dein Können auch bei schlechtem Wetter und bleibe 
fit mit dem Angebot Indoor Golf. Lokal online reservieren und 
18 Loch mit nur einem Ball spielen. Practise your skills even on 
bad weather days, and stay fit with indoor golf. Book online 
and play 18 holes with just one ball.  
 

 
Mehr Informationen | More information 
www.casa-molina.ch/lokal/

Escape Room «Missiun Alp Fontauna»  
Im Escape Room «Missiun Alp Fontauna» in Disentis könnt 
ihr euch als Helferinnen und Helfer des Älplers beweisen und 
spannende Rätsel lösen. In the “Missiun Alp Fontauna” escape 
room in Disentis you can prove yourself as an assistant to the 
alpine farmer and solve many exciting puzzles. 

 
Mehr Informationen | More information 
www.centerfontauna.ch | info@centerfontauna.ch |  
+41 81 947 44 34 

Center Fontauna Fitness 
Muskeln stärken, Ausdauer verbessern, Fett verbrennen: im 
Fitnessraum vom Center Fontauna findest du alles, um deine 
Ziele zu erreichen. Du willst gezielt noch etwas verbessern? 
Dann buche eine Fitnessstunde bei Jaqueline. Build muscle, 
boost stamina, burn fat: at the Centre Fontauna gym you’ll 
find everything you need to achieve your goals. Want to focus 
on improving a specific area? Then book a fitness session with 
Jaqueline.  

 
Mehr Informationen | More information 
www.centerfontauna.ch | info@centerfontauna.ch |  
+41 81 947 44 34 

Bogn Sedrun Erlebnisbad | Indoor Pool
Wasserspass erhältst du im Hallenbad «Bogn Sedrun». Starte 
deinen Tag mit Frühschwimmen, besuche einen Schwimmkurs 
oder lass dir den Kopf in der Rutschbahn verdrehen. You can 
enjoy some water fun at the “Bogn Sedrun” indoor swimming 
pool. Start your day with a morning swim, join a swimming 
course or have fun on the water slide.     
Mehr Informationen | More information 
www.bognsedrun.ch | info@bognsedrun.ch | +41 81 949 14 32
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 Museen & Galerien Andermatt | Museums & Galleries Andermatt

Art Gallery Andermatt 	 +41 78 695 48 77 
Gotthardstrasse 87 | Andermatt | chrisgarside@icloud.com
Freilichtmuseum Steinbruch Antonini  
Bahnhof | Wassen | info@andermatt.swiss | www.wassen.ch 	 +41 79 888 71 00
Leupi Art  
Gotthardstrasse 64 | Andermatt | franz.leupi@leupi-art.ch | www.leupi-art.ch 	 +41 79 698 05 56
Talmuseum 
Gotthardstrasse 113 | Andermatt | talmuseum@gmx.ch | www.museum-ursern.ch	 +41 79 636 56 15

 Museen & Galerien Disentis Sedrun | Museums & Galleries Disentis Sedrun

Art en scalegl indigen	 +41 79 228 53 23 
Regina Giger-Caminada | Via Alpsu 105 | Disentis/Mustér | contact@rgc-art.ch
Aurira, Steinladen 	 +41 79 364 58 49 
Priska Berther & Sandro Cavegn | Via Alpsu 50 | Sedrun | info@aurira.ch
Center Sursilvan d’agricultura	 +41 81 936 48 00 
Via Lucmagn 31 | Disentis | info@agricultura.ch
Festungsmuseen Stalusa 	 +41 79 229 62 06 
Fredy Caminada | info@stalusa.ch
Gallaria Caschlé	 +41 79 6 1 1 42 75 
Via Vons 6 | Sedrun | info@sedrungallaria.ch 	 +41 81 949 13 95
Gallaria L’Aquarella	 +41 79 462 75 25 
Via Parvechel 5 | Rueras 	 +41 81 949 15 43
Mineralienmuseum «Cristallina»	 +41 81 947 44 62 
Halla Cons | Via Cons 4 | Disentis/Mustér
Mobilias Fry 	 +41 81 920 33 33 
Geraldine Fry | Via Sursilvana 11 | Disentis/Mustér | info@fry.ch
Museum Benediktinerkloster Disentis 	 +41 81 929 69 08 
Via Claustra 1 | Disentis/Mustér | museum@kloster-disentis.ch
Museum La Truaisch	 +41 81 949 13 43 
Via dil Bogn 11 | Sedrun | museum@tujetsch.ch
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MUSEEN & GALERIEN | MUSEUMS & GALLERIES

Ob Kunst, Kristalle oder Bergleben vergangener 
Zeiten – ein Besuch in den Museen und Galerien 
der Region lohnt sich immer. Lass dich von span-
nender Geschichte oder lokalen und internationalen 
Künstlern inspirieren. 
Whether you are interested in art, crystals or 
mountain life of past times – a visit to the region’s 
museums and galleries is always worthwhile. Be 
inspired by fascinating history as well as by local 
and international artists. 
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Der Sommer und Herbst in den Destinationen  
Andermatt und Disentis Sedrun steckt voller High-
lights – für jedes Alter und jeden Geschmack. Du 
liebst sportliche Herausforderungen, möchtest bei 
einem Musikfestival in romanische, klassische oder 
rockige Klänge eintauchen oder bei einem tradi-
tionellen Brauchtumsanlass die Kultur hautnah 
erleben? Ob du aktiv mitmachst oder lieber als Zu-
schauer geniesst – bei uns findest du das passende 
Erlebnis.

Von grossen Sportevents über stimmungsvolle 
Konzerte bis hin zu gemütlichen Kulturveranstaltun-
gen: Der Veranstaltungskalender ist prall gefüllt mit 
unvergesslichen Momenten für die ganze Familie. 
Stöbere rein, merke dir deine Lieblings-Events 
und erlebe einen abwechslungsreichen Sommer 
und Herbst in den Ferienregionen Andermatt und 
Disentis Sedrun.

Wir wünschen dir viel Spass, gute Unterhaltung und 
unvergessliche Erlebnisse!

Summer and autumn in the destinations of Ander-
matt and Disentis Sedrun are full of highlights for 
all ages and tastes. Whether you love sporting 
challenges, want to enjoy in Romansh, classical or 
rock sounds at a music festival, or experience local 
culture up close at a traditional heritage event -  
there’s something for everyone. Whether you 
want to actively participate or prefer to enjoy the 
atmosphere as a spectator - you’ll find the right 
experience with us.

From major sporting events and atmospheric 
concerts to cosy cultural gatherings, the events 
calendar is packed with unforgettable moments for 
the whole family. Browse the programme, pick your 
favourite events and enjoy a varied summer and 
autumn in the holiday regions of Andermatt and 
Disentis Sedrun.

We wish you lots of fun, great entertainment and 
unforgettable experiences!

VERANSTALTUNGEN | EVENTS

Hier findest du viele interessante Veranstaltungen | 
Here you will find many interesting events

VERANSTALTUNGEN
EVENTS

VERKEHRSFREIE SAMSTAGE 2026
TRAFFIC-FREE SATURDAYS 2026

www.andermatt.swiss

Der Dorfkern ist jeweils ab 

15 Uhr verkehrsfrei. 

The village centre is free of 

traffic from 3 pm.

27. Juni | June

 11.,  25. Juli | July

01., 08., 22. August | August
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UNTERKÜNFTE & KULINARIK | HOSPITALITY

UNTERKÜNFTE & KULINARIK
HOSPITALITY

Ob Luxushotel, gemütliche Ferienwohnung, heime-
lige Berghütte oder Camping umgeben von Bergen 
und Natur – in den Ferienregionen Andermatt und 
Disentis Sedrun finden alle ihren Lieblingsplatz zum 
Verweilen. Ob du Entspannung suchst, Outdoor-
Abenteuer erleben möchtest oder einfach die atem-
beraubende Natur geniessen willst, hier ist für jeden 
Geschmack das Richtige dabei. 
 

Whether a luxury hotel, cosy holiday apartment,  
homely mountain hut or or campsite surrounded 
by mountains and nature - in the Andermatt and 
Disentis Sedrun Holiday Regions everyone will 
find their favourite place to stay. Whether you are 
looking for relaxation, outdoor adventures or simply 
want to enjoy the breathtaking scenery, there is 
something to suit every taste.

Die Regionen bieten auch eine vielfältige Gastro- 
nomie – von gemütlichen Berghütten und traditio-
nellen Restaurants bis hin zu modernen Cafés und 
edlen Restaurants. Geniesse lokale Spezialitäten, 
frisch zubereitet aus regionalen Zutaten und lass 
dich von der Gastfreundschaft und dem einzigarti-
gen Ambiente verzaubern. 
 

The regions also offer a wide variety of culinary 
experiences - from cosy mountain huts and tradi-
tional restaurants to modern cafés and fine dining 
restaurants. Enjoy local specialities, freshly prepared 
with regional ingredients and be enchanted by the 
hospitality and unique ambience.

Nach einem erlebnisreichen  
Tag zufrieden ins Bett fallen |  

Fall contentedly into bed  
after an eventful day  

Für jeden Geschmack das  
passende Angebot |  

The right offer for every taste  

Andermatt

Andermatt

Disentis Sedrun

Disentis Sedrun
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EINKAUFEN & MIETEN | SHOPPING & RENTING

EINKAUFEN & MIETEN
SHOPPING & RENTING

Tennis, Klettern & Bouldern, Fitness, Fussball, 
Eislauf, Minigolf oder Escape Room – im 
Center Fontauna erlebst du Action, Spass 
und Abwechslung. 

Unsere moderne Infrastruktur bietet ideale 
Bedingungen für Sport, Spiel und Events. 

Entspanne im Café Onda Gada – nach dem 
Auspowern oder einfach so nach einem 
Spaziergang.

Dein Hotspot für Sport & FreizeitDein Hotspot für Sport & Freizeit
Center FontaunaCenter Fontauna

+41 (0)81  947 44 34
info@centerfontauna.ch

DEF_CenterFontauna_Inserat_Infobroschuere_126x90.5mm.indd   1DEF_CenterFontauna_Inserat_Infobroschuere_126x90.5mm.indd   1 01.05.25   17:0101.05.25   17:01

Ob du auf der Suche nach einem Souvenir, neuem 
Outdoor-Equipment oder einem Mietangebot für 
deine nächste Tour bist – in unseren Ferienregionen 
findest du alles, was dein Herz begehrt. Von hoch-
wertigen Sportartikeln bis hin zu regionalen Spezia-
litäten bietet die charmante Bergwelt ein vielfältiges 
Einkaufserlebnis. Nutze zudem die zahlreichen Miet-
optionen, um bestens ausgerüstet in dein nächstes 
Abenteuer zu starten. 
 

Whether you’re looking for a souvenir, new outdoor 
equipment or a hire offer for your next tour - you’ll 
find everything your heart desires in our Holiday 
Regions. From high-quality sporting goods to regio-
nal specialities, the charming mountain world offers 
a diverse shopping experience. You can also take 
advantage of the numerous hire options to start 
your next adventure well equipped.

Ein spezielles Souvenir für dich  
oder deine Lieben zuhause |  

A special souvenir for you  
or your loved ones at home  Andermatt Disentis Sedrun
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WINTER
Acht starke Gründe, deinen Winter in den Ferien-
regionen Andermatt und Disentis Sedrun zu planen. 
Eight convincing reasons to plan your winter in 
the Holiday Regions Andermatt and Disentis Sedrun.

Skitouren & Freeriden | 

Skitouring & Freeriding

Schlitteln | Sledging

Events & Après-Ski

Indoor Aktivitäten |  Indoor activities

3 Eisfelder | 3 ice rinks

72 km Langlaufloipen |  

72 km Nordic skiing trails
Winter & Schneeschuhwandern | 

Winter & Snowshoe hiking

180 Pistenkilometer, 33 Liftanlagen 

und Gipfel bis 3'000 m ü. M. |

180 kilometres of pistes, 33 lifts  

and peaks up to 3,000 m a.s.l.



Weitere Informationen: graubuendenpass.ch

Einsteigen und Graubünden 
ohne Grenzen entdecken!

Mit Ihrem Generalabo für Graubünden 
erkunden Sie den grössten Kanton der 
Schweiz flexibel und bequem.

Freie Fahrt mit 

öffentlichen 

Verkehrsmitteln

BEHALTE DEN ÜBERBLICK

www.andermatt.swiss

Du bist gerne über aktuelle 

Neuigkeiten informiert? Dann melde 

dich bei unserem Newsletter an.
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